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Bezprzewodowa podkaszarka ogrodowa

KS CST-20V



OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 1
MIEJSCE PRACYMIEJSCE PRACY
• �Utrzymuj miejsce pracy w czystości dobrze oświetlone. Bałagan i ciemne miejsca sprzyjają wypadkom.
• �Nie używaj elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, takich jak obecność łatwopalnych cieczy, gazów 

lub pyłu. Elektronarzędzia tworzą iskry, które mogą zapalić pył lub opary.
• �Podczas pracy z elektronarzędziami należy trzymać dzieci i osoby nieupoważnione z dala od obszaru pracy. 

Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli.

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNEBEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
• �Nie przechowuj i nie używaj elektronarzędzia w wilgotnych warunkach (deszcz, śnieg).Woda dostająca się 

do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem.

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTEBEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
• �Nie używaj narzędzia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. 
• �Używaj sprzętu ochronnego. Zawsze noś ochronę oczu. Sprzęt ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, 

buty antypoślizgowe, kask ochronny lub ochrona słuchu, zmniejszy ryzyko obrażeń.
• �Nie sięgaj zbyt daleko. Zachowaj właściwą postawę i równowagę w każdej sytuacji. To umożliwia lepszą 

kontrolę elektronarzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach.
• �Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii, trzymaj włosy, ubrania i rękawice z dala od ruchomych części. Luźne 

ubrania, biżuteria lub długie włosy mogą zostać złapane przez ruchome części.
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PRZEDMOWA

Dziękujemy za wybór produktów Könner & Söhnen®. Niniejsza instrukcja zawiera krótki opis środków 
bezpieczeństwa, użytkowania i konfiguracji. Bardziej szczegółowe informacje można znaleźć i zapoznać się 
na stronie oficjalnego producenta w sekcji Wsparcie pod linkiem: konner-sohnen.com/manuals
Możesz także przejść do sekcji Wsparcie i pobrać instrukcję, skanując kod QR lub na stronie oficjalnego 
importera Könner & Söhnen® pod adresem : www.konner-sohnen.com/pl

Producent produktów Könner & Söhnen® może wprowadzić pewne zmiany, które mogą nie zostać od-
zwierciedlone w niniejszej instrukcji, a mianowicie:
– producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie, wyposażeniu i konstrukcji pro-
duktu. 
– obrazy i rysunki w instrukcji obsługi mają charakter schematyczny i mogą różnić się od rzeczywistych kom-
ponentów i napisów na produktach. 
Na końcu instrukcji znajdują się informacje kontaktowe, z których możesz skorzystać w przypadku pro-
blemów. Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi są aktualne w momencie druko-
wania. Aktualną listę centrów serwisowych można znaleźć na stronie oficjalnego importera pod linkiem 
www.konner-sohnen.com

Koniecznie zapoznaj się przed rozpoczęciem pracy!Koniecznie zapoznaj się przed rozpoczęciem pracy!

Niedostosowanie się do zaleceń oznaczonych tym znakiem 
spowoduje poważne obrażenia ciała lub śmierć operatora 
lub osób postronnych.

Ważne informacje dotyczące korzystania z urządzenia.

UWAGA – OSTROŻNIE!

WAŻNE!



UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA ELEKTRONARZĘDZIUŻYTKOWANIE I KONSERWACJA ELEKTRONARZĘDZI
• �Przechowuj nieużywane elektronarzędzia poza zasięgiem dzieci.
• ��Konserwuj elektronarzędzia. 

DODATKOWE OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA 
DOTYCZĄCE PODKASZAREK 2

• �Unikaj niezamierzonego uruchomienia. Nie przenoś narzędzia z włożoną baterią, trzymając palec na wy-
łączniku. Upewnij się, że wyłącznik jest wyłączony podczas instalowania baterii.

• �Silnik należy natychmiast wyłączyć w przypadku wystąpienia jakiegokolwiek problemu lub oznaki niepra-
widłowego działania.

• �Wyłącz i wyjmij baterię podczas przerw w pracy i gdy sprzęt jest pozostawiony bez nadzoru, a także umieść 
go w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec zagrożeniu dla innych osób lub uszkodzeniu sprzętu.

• �Nie forsuj sprzętu. Będzie on działał lepiej i z mniejszym prawdopodobieństwem ryzyka urazu, jeśli będzie 
używany zgodnie z przeznaczeniem.

• �Nie sięgaj zbyt daleko. Zachowaj właściwe podparcie i równowagę w każdej chwili.

SPRAWDZENIE PRZED URUCHOMIENIEMSPRAWDZENIE PRZED URUCHOMIENIEM
• �Zawsze wyjmuj baterię, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu maszyny. Zawsze odłączaj baterię 

przed jakąkolwiek konserwacją maszyny.
• �Przed użyciem maszyny i po każdym uderzeniu sprawdź, czy nie ma śladów zużycia lub uszkodzeń w razie 

potrzeby dokonaj naprawy.
• �Sprawdź obszar pracy. Usuń wszystkie luźne przedmioty, takie jak kamienie, potłuczone szkło, gwoździe, 

druty stalowe, sznurki itp., które mogłyby zostać wyrzucone lub owinąć się wokół ostrza tnącego lub osłony 
tnącej.

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTEBEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
• �Narzędzie tnące nie zatrzymuje się natychmiast po wyłączeniu maszyny.
• �Maszyna jest przeznaczona tylko do pracy jako podkaszarka/trymer. Nie używaj podkaszarki/trymera do 

innych celów niż te, do których została zaprojektowana.
• �Przechowuj sprzęt w miejscu zamykanym na klucz, poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
• �Trzymaj ręce i stopy z dala od obszaru cięcia w każdej chwili, a zwłaszcza podczas włączania silnika.

UŻYTKOWANIE I PIELĘGNACJA NARZĘDZIUŻYTKOWANIE I PIELĘGNACJA NARZĘDZI
• �Używaj tylko oryginalnych części zamiennych.
• �Zawsze upewnij się, że otwory wentylacyjne są wolne od zanieczyszczeń.
• �Wszystkie pokrywy, osłony i uchwyty muszą być zamontowane przed uruchomieniem.
• �Używaj maszyny tylko w świetle dziennym lub dobrze oświetlonych warunkach.
• �Nigdy nie używaj maszyny w złej pogodzie, na przykład we mgle, deszczu, wilgoci lub w mokrych miejscach, 

przy silnych wiatrach, intensywnym chłodzie, i wyładowań atmosferycznych itp. Bardzo gorąca pogoda 
może spowodować przegrzanie maszyny.

SYMBOLE 3
Niektóre z poniższych symboli mogą być używane na tym produkcie. Proszę je przeanalizować i nauczyć się 
ich znaczenia. Prawidłowa interpretacja tych symboli pozwoli ci lepiej i bezpieczniej obsługiwać produkt.

Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia bezpieczeństwa i instrukcje. 
Niestosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji obsługi może skutkować porażeniem prądem, 
pożarem i/lub poważnymi urazami.

  

Noszenie osobistego sprzętu ochronnego. Zasadniczo należy nosić okulary ochronne lub 
jeszcze lepiej, ochronę twarzy, ochronę słuchu, kask ochronny, ubranie robocze chroniące 
przed cięciem, buty ochronne z antypoślizgowymi podeszwami.
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OPIS PRODUKTU 4

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian w wyposażeniu, projektowaniu i konstrukcji wyro-
bów. Rysunki w instrukcji są schematyczne i mogą różnić 
się od rzeczywistych urządzeń i napisów na produkcie.

WAŻNE! 

Materiały opakowaniowe nie są zabawkami! Dzieci nie 
mogą bawić się foliowymi torbami! Niebezpieczeństwo 
uduszenia!

UWAGA!

Uwaga na spadające obiekty.
Trzymaj na dystans osoby postronne.

Trzymaj sprzęt z dala od osób znajdujących się w pobliżu.
Trzymaj na dystans osoby postronne.

Nie wolno używać z okrągłym dyskiem

Nie używaj pod deszczem ani nie zostawiaj jej na zewnątrz podczas deszczu.

1. Koła
2. Głowica robocza (regulacja kąta w 2 pozycjach)
3. Blokada do regulacji kąta nachylenia drążka.
4. Klamka z regulacją pochylenia.
5. �Gumowy uchwyt antypoślizgowy z przyciskiem 

odblokowania przełącznika
6. �Akumulator litowy (akumulator oraz ładowarka nie 

wchodzą w skład zestawu).
7. Regulowany kołnierz wysokości
8. Osłona ochronna
9. Szpula

ZAWARTOŚĆ PAKIETUZAWARTOŚĆ PAKIETU
• Bezprzewodowa podkaszarka ogrodowa
• Osłona ochronna
• Głowica żyłki z 2,5-metrowążyłką do przycinania
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CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE 5
Model KS CST-20V
Napięcie znamionowe DC 20V
Pojemność akumulatora 2,0 – 4,0 Ah
Akumulator i ładowarka nie wchodzi w zestaw
Maks. szerokość cięcia (szpula)  300 mm
Długość żyłki 2,5 m
Rozmiar żyłki 1,8 mm
Prędkość bez obciążenia 8000 obr./min
Wymiary brutto (L×W×H) 930×220×150 mm
Waga brutto 3,3 kg

INSTALOWANIE I USUWANIE 
AKUMULATORA Z URZĄDZENIA 6

INSTALACJA AKUMULATORAINSTALACJA AKUMULATORA
Włóż akumulator do urządzenia, aż usłyszysz wyraźne kliknięcie. Upewnij się, że akumulator jest w pełni 
osadzony i zabezpieczony w odpowiedniej pozycji.

USUWANIE AKUMULATORAUSUWANIE AKUMULATORA
Naciśnij przycisk zwolnienia akumulatora i wyciągnij akumulator z urządzenia.

INSTALACJA OSŁONYINSTALACJA OSŁONY
• �Za pomocą śrubokręta wkręć wkręt osłony i dokładnie dokręć, jak 

pokazano na rysunku (Rys. 1), aby zakończyć montaż osłony.
• �Po zamontowaniu osłony zdejmij osłonę z ostrza tnącego znajdują-

cego się na krawędzi osłony.
• �Włóż uchwyt całkowicie na obudowę i lekko go przesuwaj, aż “klik-

nie” na swoje miejsce.

REGULACJA WYSOKOŚCIREGULACJA WYSOKOŚCI
• �Aby wyregulować uchwyt w górę lub w dół, naciśnij przycisk (A) i 

podnieś lub opuść uchwyt (Rys. 2).
• �Uchwyt powinien być wyregulowany tak, aby przedramię było pro-

ste, gdy urządzenie znajduje się w pozycji roboczej.

Rys. 1

Upewnij się, że przycisk blokady nie jest wciśnięty, aby 
zapobiec przypadkowemu włączeniu urządzenia przed 
instalacją lub usunięciem akumulatora.

UWAGA!

Przed montażem upewnij się, że urządzenie jest wyłączo-
ne, a akumulator został usunięty. Narzędzia montażowe 
wymagane (nie dołączone).
- Śrubokręt

UWAGA!

Dostosuj długość urządzenia, aby uzyskać odpowiednie 
pozycje robocze pokazane na (Rys. 3A, 3B, 3C, 3D).

WAŻNE!

Rys. 2

AA
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 EKSPLOATACJA 7

• �Ogólną wysokość urządzenia można regulować, luzując kołnierz regulacji wy-
sokości (A), obracając go w kierunku strzałki pokazanej na (Rys. 4).

• �Przesuń górną obudowę w górę lub w dół. Po osiągnięciu pożądanej wyso-
kości, dokręć kołnierz, obracając go w przeciwnym kierunku niż wskazano 
na (Rys. 4).

OBSŁUGA PODCINACZAOBSŁUGA PODCINACZA
• Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk blokady, a następnie naciśnij spust.
• Aby wyłączyć urządzenie, zwolnij spust.
• �Gdy urządzenie jest włączone, pochyl urządzenie i powoli wykonuj ruchy boczne, jak pokazano na (Rys. 3A).
• �Utrzymuj kąt cięcia od 5° do 10°, jak pokazano na (Rys. 3B). Nie przekraczaj 10° (Rys. 3C). Tnij czubkiem 

żyłki. Aby utrzymać odpowiednią odległość od twardych powierzchni, używaj kółka krawędziowego.
• Aby uniknąć uszkodzenia roślin uprawnych podczas koszenia, należy zastosować wysuwany wspornik 
ograniczający.
• �Utrzymuj minimalną odległość 60 cm między osłoną a stopami, jak pokazano na (Rys. 3D). Aby uzyskać tę 

odległość, dostosuj ogólną wysokość urządzenia, jak pokazano na (Rys. 4).

ZWOLNIENIE LINII TNĄCEJZWOLNIENIE LINII TNĄCEJ
Podczas transportu lina tnąca jest przyklejona do obudowy szpuli.
• Usuń taśmę trzymającą linę tnącą na obudowie szpuli.

Rys. 3A Rys. 3B Rys. 3C Rys. 3D

Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu podczas pracy 
z urządzeniem.UWAGA!

Przed rozpoczęciem cięcia używaj tylko odpowiedniego ro-
dzaju żyłkitnącej.WAŻNE!

Sprawdź obszar do przycięcia i usuń wszelkie druty, kable 
lub inne przedmioty przypominające sznur, które mogą 
zostać wkręcone w obracającą się żyłkę lub szpulę. Bądź 
szczególnie ostrożny, aby unikać wszelkich drutów, które 
mogą zostać wygięte na zewnątrz i znaleźć się na drodze 
urządzenia, takich jak druty w dolnej części ogrodzenia 
siatkowego.

WAŻNE!

5O-10O

Rys. 4

AA

Usuń akumulator przed rozpoczęciem montażu, regulacji 
lub zmiany akcesoriów. Takie środki zapobiegawcze zmniej-
szają ryzyko przypadkowego uruchomienia urządzenia.

UWAGA – OSTROŻNIE!
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POMOCNE WSKAZÓWKI CIĘCIAPOMOCNE WSKAZÓWKI CIĘCIA
• �Używaj czubka żyłki do cięcia; nie wciskaj głowicy żyłkowej w nieprzyciętą trawę. Używaj prowadnicy kra-

wędziowej wzdłuż takich rzeczy jak ogrodzenia, domy i rabaty kwiatowe, aby uzyskać najlepsze efekty.
• �Druty i ogrodzenia sztachetowe powodują szybsze zużycie żyłki, a nawet jej łamanie. Kamienne i ceglane 

ściany, krawężniki i drewno mogą szybko zużywać żyłkę.
• Nie pozwól, aby pokrywa szpuli ciągnęła się po ziemi lub innych powierzchniach.
• Przy długiej roślinności tnij od góry w dół i nie przekraczaj wysokości 35 cm.
• Trzymaj podcinacz pochylony w stronę obszaru cięcia; to najlepszy obszar do cięcia.
• �Podcinacz tnie, gdy przeprowadzisz urządzenie od prawej do lewej. Unikniesz wtedy wyrzucania odpadów 

w stronę operatora.
• �Unikaj drzew i krzewów. Kora drzew, drewniane wykończenia, sidingi i słupki ogrodzeniowe mogą zostać 

łatwo uszkodzone przez żyłkę tnącą.

ŻYŁKA TNĄCA / WYSUWANIE ŻYŁKIŻYŁKA TNĄCA / WYSUWANIE ŻYŁKI
Twój podcinacz używa nylonowej żyłki o średnicy 1,8 mm. Podczas użytkowania końce żyłki nylonowej będą 
się strzępić i zużywać, a specjalna szpula samonawijająca automatycznie dostarczy i przytnie świeżą długość 
żyłki. Żyłka tnąca zużywa się szybciej i wymaga częstszego podawania, jeśli cięcie lub krawędziowanie odby-
wa się wzdłuż chodników lub innych powierzchni ściernych lub gdy tnie się grubsze chwasty. Zaawansowany 
mechanizm automatycznego podawania żyłki wykrywa, kiedy potrzebna jest nowa długość żyłki i automa-
tycznie ją podaje i przycina, gdy tylko jest to wymagane. Nie stukaj urządzeniem w ziemię, próbując podać 
żyłkę ani w żadnym innym celu.

Kierownica z kołami powinna być używana tylko w trybie 
krawędziowania. Podcinacz może być używany w trybie 
cięcia lub krawędziowania do przycinania wystających 
traw na krawędziach trawnika i rabat kwiatowych.

WAŻNE!

Podczas używania urządzenia jako krawędziowacza, ka-
mienie, metalowe elementy i inne przedmioty mogą zo-
stać wyrzucone z dużą prędkością przez żyłkę tnącą. Pod-
cinacz i osłona zostały zaprojektowane, aby zmniejszyć to 
niebezpieczeństwo. Niemniej jednak upewnij się, że inne 
osoby i zwierzęta znajdują się w odległości co najmniej 30 
m. Optymalne wyniki cięcia uzyskuje się na krawędziach 
głębszych niż 50 mm.

UWAGA!

PRZEŁĄCZENIE NA TRYB KRAWĘDZIOWANIAPRZEŁĄCZENIE NA TRYB KRAWĘDZIOWANIA

KRAWĘDZIOWANIEKRAWĘDZIOWANIE

Do krawędziowania głowica podcinacza powinna znajdować się w pozycji 
pionowej pokazanej na (Rys. 5). Jeśli tak nie jest:
• �Usuń akumulator z podcinacza.
• �Chwyć kołnierz z funkcją przechylania na krawędź i naciśnij go w dół, jak 

pokazano na rys. 8.
• �Obróć kołnierz z funkcją przechylania o 90° zgodnie z ruchem wska-

zówek zegara, jak pokazano na rys. 8, aż uchwyt znajdzie się w odpo-
wiedniej pozycji.

• Nie używaj tego podcinacza do tworzenia rowów.
• Używając koła krawędziowego, prowadź podcinacz, jak pokazano na (Rys. 5).
• �Ustaw koło krawędziowe na krawędzi chodnika lub powierzchni ściernej, aby żyłka tnąca znajdowała się 

nad trawnikiem lub ziemią do krawędziowania.
• Aby wykonać dokładniejsze cięcie, lekko pochyl podcinacz.

Rys. 5
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• Regularnie czyść otwory wentylacyjne w narzędziu przy użyciu miękkiej szczotki lub suchej szmatki.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 8

USUWANIE ZACIĘĆ I ZAPLĄTANEJ (RYS. 6, 7, 8)USUWANIE ZACIĘĆ I ZAPLĄTANEJ (RYS. 6, 7, 8)

Upewnij się, że pokrywa jest w pełni zamontowana, po-
słuchaj dwóch wyraźnych kliknięć, aby upewnić się, że 
oba wypustki są prawidłowo ustawione. Włącz urządze-
nie. W ciągu kilku sekund lub mniej usłyszysz, jak nylono-
wa żyłka jest automatycznie przycinana do odpowiedniej 
długości.

NOTATKA

Zanim przystąpisz do jakiejkolwiek regulacji, montażu lub 
zmiany akcesoriów, usuń akumulator z podcinacza. Takie 
środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego 
uruchomienia urządzenia. Od czasu do czasu, szczególnie 
przy cięciu grubych lub twardych chwastów, mechanizm 
podawania żyłki może zostać zapchany sokiem lub innym 
materiałem, co spowoduje zacięcie żyłki. Aby usunąć za-
cięcie, wykonaj poniższe kroki.

UWAGA!

• Usuń akumulator z podcinacza.
• �Naciśnij przyciski zwolnienia (A) na pokrywie szpuli (B), jak pokazano na 

(Rys. 6) i zdejmij pokrywę, pociągając ją prosto.
• �Wyciągnij szpulę z nylonową żyłką i usuń wszelkie złamane odcinki żyłki 

lub zanieczyszczenia z obszaru szpuli.
• �Umieść szpulę i żyłkę w pokrywie szpuli, tak aby żyłka była „umieszczo-

na” w odpowiednich szczelinach, jak pokazano na (Rys. 7A).
• �Włóż koniec żyłki przez odpowiedni otwór w obudowie szpuli. Pociągnij 

luźną żyłkę, aż wyciągnie ją z uchwytów, jak pokazano na (Rys. 7B).

• Naciśnij przycisk, aby dostosować kąt rury, jak pokazano na (Rys. 8).
• �Głowicę można bezpośrednio regulować, mocno naciskając, jak poka-

zano na (Rys. 9).
• �Długość rury można regulować po jej otwarciu, a następnie ustawić ją, 

naciskając z powrotem, jak pokazano na (Rys. 10).
• �Delikatnie naciśnij szpulę w dół i obracaj ją, aż poczujesz, że wpadła 

na miejsce, a następnie naciśnij, aby ją zablokować. (Po zablokowaniu, 
szpula będzie swobodnie obracać się o kilka stopni w lewo i w prawo).

• Upewnij się, że żyłka nie jest uwięziona pod szpulą.

Rys. 6

Rys. 11

BB

AA

AA

Rys. 7 Rys. 8 Rys. 9 Rys. 10

AA BB

• Dostosuj zaczepy pokrywy szpuli do szczelin w obudowie szpuli.
• �Zatrzaśnij pokrywę szpuli z powrotem, jak pokazano na (Rys. 11), naciskając wypustki i wciskając ją w 

obudowę szpuli.
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WARUNKI GWARANCJI 9
Niniejszej Gwarancji udziela Dimax International Poland - zwana dalej Gwarantem.
1. Gwarancja wynosi 24 miesiące od daty zakupu urządzenia, z wyłączeniem akumulatorów, na które Gwa-
rant udziela 3 miesięcy gwarancji o ile w instrukcji obsługi nie podano inaczej. 
2. Uprawnienia z tytułu gwarancji obejmują urządzenia nowe, pełnowartościowe i przysługują osobie fizycz-
nej lub firmie zwanej dalej Klientem. 
3. Za Klienta uważa się osobę fizyczną nie prowadzącą działalności gospodarczej, a także osobę fizyczną 
prowadzącą jednoosobową działalność gospodarczą nie związaną  zawodowo z zakupywanym przedmio-
tem. Uprawnienia z tytułu gwarancji przysługuje firmie jeśli zakupiony towar nie jest przeznaczony do celów 
profesjonalnych związanych z działalnością firmy.
4. Uszkodzenia powstałe z winy producenta, uniemożliwiające korzystanie ze sprzętu, ujawnione w okresie 
gwarancji zostaną usunięte bezpłatnie przez autoryzowany serwis. 
5. Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania zgodnie z instrukcją obsługi. Gwarant nie odpowiada za 
wady, które powstały w wyniku niewłaściwego przechowywania lub użytkowania, bądź też w wyniku napraw 
lub przeróbek wykonanych przez osoby nie upoważnione przez Gwaranta.
6. Zobowiązania gwarancyjne nie obejmują czynności, które zgodnie z instrukcją obsługi powinien wykonać 
Klient np.: zainstalowanie urządzenia, przygotowanie instalacji elektrycznej, sprawdzenie itp.
7. Gwarancja ważna jest z dowodem zakupu w postaci faktury, paragonu z kasy fiskalnej.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
8. Ponadto Gwarancja nie obejmuje:
a) uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych
b) bezpieczników, żarówek, klawiszy, przycisków , elementów plastikowych, gumowych oraz filtrów i ele-
mentów eksploatacyjnych. 
c) uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwej lub niezgodnej z instrukcją instalacji lub konserwacji, jak 
również uszkodzeń i wad będących wynikiem stosowania niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych takich 
jak: akumulatory, szpule przewody filtry itp. Wyposażenia dodatkowego urządzeń – materiałów podlegają-
cych normalnemu zużyciu oraz rur i przewodów zewnętrznych, szpul itp.
d) uszkodzeń powstałych w wyniku zdarzeń za które nie ponoszą odpowiedzialności ani Gwarant ani sprze-
dawca, np.: uszkodzenia transportowe, uszkodzenia mechaniczne, uszkodzenia spowodowane działaniem 
siły zewnętrznej np. przepięcia elektryczne, wyładowania atmosferyczne oraz inne takie jak: pożar, zalanie, 
działanie środków chemicznych, niewłaściwa wentylacja oraz pozostałe będące poza kontrolą Gwaranta.
e) korozji obudowy lub elementów urządzenia 
f) Za naprawę nie uważa się regulacji i czynności przewidzianych w instrukcji obsługi.
g) UWAGA: uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może spowodować nie uznanie 
gwarancji.
9. Klient może być zobowiązany do pokrycia kosztów serwisu gdy: 
a) urządzenie nie jest objęte gwarancją 
b) urządzenie działa prawidłowo 
c) zastrzeżenia klienta wynikają z użytkowania urządzenia w sposób niezgodny z instrukcją obsługi.
10. Niniejsza Gwarancja nie ogranicza, nie wyłącza ani nie zawiesza uprawnień Klienta wynikających z tytułu 
braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową ani nie ma wpływu na przysługujące Klientowi z tytułu umowy 
środki ochrony prawnej.

• Regularnie czyść żyłkę tnącą i szpulę przy użyciu miękkiej szczotki lub suchej szmatki.
• Regularnie używaj tępego skrobaka, aby usunąć trawę i brud spod osłony.
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KONTAKT
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbHFlinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.com/dewww.konner-sohnen.com/de

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st, 05-0830 
Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-0830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.com/plwww.konner-sohnen.com/pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-0830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.com/frwww.konner-sohnen.com/fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-0830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China.
innovationtrade8@gmail.com 
www.konner-sohnen.com/eswww.konner-sohnen.com/es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02232, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com/uawww.konner-sohnen.com/ua


